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pusztulás szomorkodna benne. A falak repe­
dezettek, az ajtók korhadtak, elgörbültek. A

Buda romantikája pusztulóban van. A 
]ágyszi|ü!j ember elkesereg rajta, hogy az 
apró, ím^fajpilt, löröttablaku viskók helyén 
évről-év|e ,, rftgyobb paloták emelkednek. A 
modern einner azonban méginkább sürgeti 
a budai romantika utolsó mentsvárainak el- 
fakaritását, mondván: rontják az utcák
szépségét, akadályozzák a közlekedést. Ma 
Pintér Jenő rajzolómüvésszel elindultunk 
Buda kanyargó utjain, hogy felkutassuk, 
van-e még e tájon régi, sok mindenre emlé­
keztető, kedves, rozoga viskó? Találtunk is 
néhányat, amelyek csakugyan őspéldányai 
a régi budai házcsoportoknak s amelyek' 
megérettek arra, hogy a főváros távolítsa el 
valamennyit.

A V itéz-utca 22. számú sarokházat szemel 
jük ki elsőnek. A művész rajzolni kezd. Ha­
marosan embergyürü szorul köréje. A ki 
ráncsiskodók tudakolják, mi a célja a meg­
jelenésünknek. Egyikük meg is adja mind­
járt a választ:

—  Megörökítik a házat a muzeum szá­
mára.

A ceruza alatt már kialakulnak a törölt 
ablakok, a hajlott háztető vonalai. A fazsln 
delv jórésze már lekopott a tetőről. Deszka- 
darabokkal, cseréppel, kátránypapirraJ pó­
tolták a hiányokat, de azért esős időben

padláson éppúgy csurog a viz, mint itt, kint 
az utcán. A kémény is úgy áll a megszabdalt 
tető fölött, mintha azon gondolkozna: ledől­
jek? Ne dűljek? Az eresz alatt cafatokban

lóg a bádogcsatorna. A víz az ereszről a 
járókelők nyakába zuhog. A falakon alig van 
tenyérnyi hely, ahol ép vakolat volna. A ház 
sarkán a választás idejéből ittmaradt plakát 
díszeleg. Az egyik lakó megmagyarázta, 
miért hagyták rajta a falon:

— A  ragasztás összetartja a tég lá k a t. ..
Az udvar is olyan, mintha a megfested1*

mennyezet pedig mély leereszkedéssel, lehaj­
lással figyelmezteti a lakókat: Vigyázzatok, 
mert egyszer a szoba közepére zuhanok 1

,A  D atthyány-utca környéken szintén áll 
néhány ház, amelyet a budai polgárok kifo­
gásolnak. De itt csak a Csalogány-utca 39 
számú épület téglái omladoznak; ámde en 
nek egy részében már nem lakik senki. Azért 
azt mondják a szomszédok, ez már összedül 

j hét, nem tesz kárt senkiben, legfeljebb az 
utcán menőket riasztja meg.

A polgári iskolával szemben a Batthyány­
iéira! 15-ös ház kiáll az utca közepére és 
forgalmi zavarokat okoz. Mellette üres telek 
fekszik. Ennek a sarka bcnyuH k egészen az 
ut feléig s annyira megszükiíi az utcát, hogy 
az autóbusz mellett másik autó vagy kocsi 
már nem fér el. a szem b ejöv ők n ek  m eg  keli 
áliani. Ez az üres telek a fővárosé. Itt tehát

Mária-tér 2.

könnyűszerrel meg lehetne szélesíteni az ut | 
cát. Házat se kellene lebontani, telket se 
kellene kisajátítani, csak a különben se 
igen díszes fakerítést kellene pár méterrel 
beljebb tolni.

A M ária-tér 2. szám alatt az alacsony, 
földszintes ház szintén kiugrik négy— üt mé­
ternyire. Ez is a u tóbu sz-m egállóh ely. Ha 
egylovas konflis robog erre, vagy autó sik­
lik át a keskeny utón, az nem okoz semmi 
bajt, de ha az emeletes autóbusz ideterpesz­
kedik az utca közepére, akkor egy-egy percre 
megáll itt a forgalom . A törpe házikó külön­
ben elég jókarban van, csak úgy viszonylik ' 
a szomszédos, emeletes társaihoz, mint az j 
ökörszem a sashoz. Meg kell még emliteni. 
amint a képen is látható, hogy a ház olda­
lába óriási vakablakot vájtak. A budai gye­
rekek itt játszanak bujócskát. És ha esik az 
eső és nem jön az autóbusz, mert olyankor 
sohase jön, akkor idehuzódnak a nagyok  is. 
íme: ha el is zárja ez a kis fiaház az utat, 
de menedéket ad a rászorulóknak.

Csapiáros-utca. Hát ezt is kár volt így el­
nevezni. Ki a csuda tudna ezeken az uttalan 
utcákon éjjel a csaplárostól hazabolorkálni? j 
Nappal is alig akadunk rá a 17-es számra. 
Pedig bámulnivaló saroképület. A kőfalak  
olyanformán hajlanak kifelé-befelé, mint mi­
kor a sátor falát meggörbíti a vihar. A teteje 
is félrecsuszott, mint a részeg ember kalapja.
Az ablakok térdnyi magasságban állanak a 
földtől. A vasrácsozat mögül, mint komor 
börtönből, az örök magyar virág, a mus- i



Iválli, levelei intenek kifelé. Az utca fordula­
tánál vagy „keresztezésénél“ keressük a fel­
írást, sehol semmi. Egyszerre ceruzairást ta­
lálunk a falon: E rőd-utca. ügy látszik, most 
kapta ezt a nevet, mert valósággal erőd éz 
az utca. Öt vastag dorongot erősítettek a 
sarokhá-' oldalának, mert különben már

Csapláros-utca 17.

! nagy romhalmaz volna az egész ház helyén. 
A kémény már így is félrebillent, a tető pe­
dig körülötte félméternyire alászállt. A ház 
lakói kijönnek, nézik: dűl-e már, vagy hoz­
zunk még egy dorongot? A szomszédból pe- 
dik öt- és háromemeletes p,aIota néz lé ke- 
vélven a csiribiri házacskára.

A Zsigm ond-utea  86. szám alatt az eddi­
gieknél még pompásabb lakhelyét találunk. 
A rnóhás fazsindelyből csak egy-egy darab 
ágaskodik szélhordta módra a háztetőn. A 
zsindelyszegély alól egy veréb dugja ki a 
fejét, körülnéz, aztán visszahúzódik. A tető- 
lyukakat nézve, Ugyanúgy kibújhatna egy 
gólya, vagy akár egy elefánt. Az egyik olda­
lon két négyzetméteren nincsen semmi fö­
dél, az eső itt úgy esik be a padlásra, mintha 
a puszta földre szakadna. Itt is káiránv- 
papirossal. deszkával meg ronggyal ig3rekez 
nek bedugni a lyukakat. Egyik helyen be-

Helv i
eső, a padláson ne fújna olyan nagyon *  
szél, no, meg a pincébe ne kellene néha csó­
nakon lemenni. ..

Eltekintve azonban minden romantikától? 
szégyen, hogy a főváros tűri ezeket a viskó­
kat. - Akadályozzák a közlekedést, útjában 
vannak kocsinak és gyalogosnak egyaránt, 
dea főváros még akkor sem nyúl hozzájuk, 
amikor az- ő birtokában vannak. Márpedig 
— mint a képekről is látható — valóban 
közérdek volna, hogy eltűnjenek az utcáról. 
Még akkor is, ha nem építenek azonnal pa­
lotát a helyükbe.

Magyar Imre
Zsigm ond-utca 86.

tömik, a másik helyen továbbszakad. Ig\ 
aztán esős időben összegyűjtik a fazekakat, j 
teknőket és telerakják velük a padlást, ké 
sőbb a szobát, konyhát, mert oda is becsu­
rog a víz

A mennyezet itt is lógóban van. A tetői 
tartó oszlopokat a bolthajtásra tették és ez 
lenyomja a mennyezelfalat. Az utcán négy 
ablak korhadozik. bomladozik. Az egyetlen
üzlet ajtó lehúzott rolókkal husong. A meg­
viselt szárnyaskapu mellett rozsdás drót lóg 
alá. Ez a csengőhöz vezet. Megrángatom. Be­
lülről olyasféle hang hallatszik, mintha a 
gyerekek törött fazékon dobolnának. A kapu- 
alját vastag gerendák tartják, h o g y  rögtön  
le ne szakadjon  A kovácsmester azért egész 
vigan üti a vasat. Néha egy-egy malter- vagy 
kődarab odavegyül a tüzsziporkák közé, de 
ez nem zavarja a derék mestert. A kovács­
néni is, a többi öt lakóval együtt, mosolyogva 
magyarázza, hogy nem is volna itt olyan 
nagy baj, csak éjjel ne hullana nyakukba az


